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Sprawozdanie statystyczne za miesiac listopad 1931. 
Bulletin mensuel de statistique municipale pour novembre 1931. 
I. Stosunki meteorologiczne !). — Météorologie !). 
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1) Wedlug sprawozdań Obserwatorjum Astronomicznego i Biura Hydrograficznego w Krakowie. 
D'aprés les bulletins de l'Observatoire astronomique et du Bureau hydrographique de Cracovie. 


Jen — "7 ) - Q — Pogoda zupełna, 5 | zachmurzenie połowiczne, , o [ zachmurzenie całkowite, 3) N Pólnoc (Nord) E = Wschód (Est) 
De б—а 10 зегеїп, mi-nuageux, '" ! nuageux, S = Poludnie (Sud) W — Zachód (Ouest) 
deszez, Snie grad k gl rosa blyskawi burza. 
B ND Sn. — 8: ETON grad, rupy, .. mgła, rosa, yskawice, 
) pluie. n neige, 5 gelée blanche, Gr. gréle, s grésil, Mg. brouillard, R rosée, 1 eclairs, š orage. 
Mr = mróz. °) Wedlug wodowskazu przy Starym Moscie na Wisle; — 0 198:963 т. ponad póziom Morza Adrjatyckiego. 
froid. D'après l'échelle du vieux pont de la Vistule; -= l'altitude de zéro = 198963 m. au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 


П. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bâtiments. 
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Constructions commencees Constructions achevées Constructions desusitées | 


w budowlach ukoñezon. byla 


| ^ и e les constructions ochezees on + ^ i — е 
2 | š Г d E 3 st M dion t Š š izh piéces 

x EI = * E š ka а P E - Ë ° = Sa 

Dzielnice É 5 E Sib echt 5 5 3 š ag x >š izh — ріёсеѕ š 3 к 

: SE ZS Em E Fa ال‎ 3.8 E zz: | < © Ф 

Quartiers © Ape Š areas t-g Se Sea 55 2 So| x. š 

| ER ER: TWEE SE га B ONR = ë с 59 A v SS i 

= | „е léi" тора POSEST сл ТАТЕ | Жеф Š 

5 39] $s5[|€92| Bg | s wis s51-383] "8| ВЕ 45 s z | = | 22 l | 

€ ER zs de ech: E- ° 2r- E BY ER: MES | = Е St È 

qr ME š Š ë z š > E EK = >, a EX e 

Š š : š diepe. | E] ati үөр S 

3 € z в É 
Ogółem — Totaux | 28 20 7 = 1 | 186 589 29 | Ee E Se 
1. Sródmiescie . . - ЧИЕ em - — == = m E - ы і 

Il. Wawel, _ 6 m — - : < 3 «й — E == = 

Itl. Nowy Swiat. . > XN =a = — 24 1 1 = 21 78 3 - 2 - 

IV^Bsek . . . .- — = 8 A. 2 E - 19 83 ') E x 

V. Kleparz D- — ] 1 > — — = — = = =. 

УІ. Wesoła . QUE l = 1 — — = = E =. E 
МП. Strradom . . _ . — | — - 2 1 1 Е — 11 34 = — - = 
МУШ. Kazimierz . . . . - - - l 2 2 - — 27 @ 1 5 — 

IX Ludwinów. . , . — — — — - - d — — be? = = = = = 59 Š - 

X. Zakrzowek. . = | — < ЕЗ = A < С; ~ d xs 
XI. Debniki . z e = = 3 | + - 5 = = = 5 = = 
XII. Półwsie . 2 2 — - 5 5 — - 65 2115 15 — E 
ХШ. Zwierzyniec . 2 1 1 — 1 1 — — 1 i — — — 

XIV. Czarna Wies . -— - == сы = = ри P^ 
XV. Nowa Wies . . . 1 1 _ 1 1 — — 5 12 2 -— = - 
AL Корд. „1... = -— -— - - ^ س‎ = E: s = Se эм e 
IL Krowodrza. . . . E =: s 4 2 2 14 40 — — = — 
XVIII. Warszawskie r. Е | = > = -— — — = — == — 
XIX. Grzegórzki . . . = — : ee? - — = = 3 с> - E = 
XX. Dabie a - — — — — - — = = = 2 E" - 
XXI. Plaszów — d _ 2 2 - e 3 6 ? = E- E: E 
XXII. Podgorze . E W = 3 3 em ] 20 40 1 — - 


Ш. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés immobilières. 


Ilosé i rodzaj realności E Zmiana nastąpiła w dzielnicy 

Nombre et genre des immeubles. | ;© Changements survenus dans les quartiers 

p ; 

rzyczyny zmian SE 2 Dom Maisong( E ] 

Causes des changements IC s А = = 
ЗЕТЕ Е: = = S 18 815151515 55558 
е ЕЕ zz 5 lalala >l Б > іх Séi S хм! |ы 
IJR 2и pietr. — etage(s) |= c 


Kontrakt kupna — Contrat d'achat . 


Lä Un 


Inne kontrakty — Autres contrats 
Egzekucja — Exécution 
Smieré wlasé. — Mort du propriétaire 


Razem — Total 


IV. Ruch ludności — Démographie. 


Ludnosé cywilna z koñcem roku w tem mezczyzn kobiet chrzescijan zydow Р 
Population civile а la fin de l'année IB y compris hommes 97,909 femmes 121.079 chrétiens 163.218 isradiMtes 5:230 
Ogół: małżeństw urodzin NT skonow skonów bez obcych 
Total général: des mariages 06 des naim a des déces 208 des décés (étrangers exclus) 193 


Cyfra: małżeństw urodzin Smiertelnosci ogólnej smierteinosci b beych 7 
\ ۰32 ‚ 90:98 golnej d iertelnosci bez obcyc d 
Taux: des mariages EP de la natalité * de la mortalité totale nus de la mortalité locale 10:60 


1) Małżeństwa. — Mariages. 


Stan cywilny kobiety 
Stan cywilny mezezyzny Etat civil des femmes 


Wyznanie kobiety — Confession des femmes 


Wyznanie mezezyzny 


Confession des hommes rz.-kat. gr.kat. | ewangiel. | mojzesz. inne bez wyzn. r й: 
4 cath.crom ` gr.-cath. protest. mosaique autres sans conf. d Etat civil des hommes wolny wdowi rozwiedz. 


celibat. veuves divorcées 


Razem 
Ensemble 


Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. . 158 - 

Grecko-katolickie — Gr.-cath. . . Wol 
Ewangielickie — Protestante : Ke 
Mojżeszowe — Mosaique . . . . - : 2 Wdowi — Veufs . 

Inne — Autres . ; : 

Bez wyznania — Sans confession : | Rozwiedz. — Divorcés . 


-— Celibataires 


. Razem — Ensemble 


1) W tem 1 malzeüstwo z września 1931 r. — Dont Í mariage de septembre 1931 


2) Urodzenia’). — Naissances!) 


1 erg Zywo urodzeni — Nds vivants |  Niezywo urodzeni — Mort-nés Ogółem urodzin — Total W tem — Dont 
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1) Wedlug zgłoszeń akuszerek. D'après les dépositions des sages-femmes. 
2) W tem 7 chłopców i 7 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — Don! 7 garçons et 7 filles issus de mariages israélites rituels. 


3) W tem 1 chłopiec z wrzesnia 1931 r. Dont 1 garçon de septembre 1931. 


3) Skony (prócz niezywo urodzonych). — Décés (mort-nés excius). 


a) Smierteinosé według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon l'état civil, le sexe et la confession des décédés. 


| WYZNANIE ZMARLYCH 


Stan cywilny rzymsko-katol. | grecko-katol. ewangielickie mojzeszowe inne nieznane Ogolem 
cath.-rom. gr.-cath. Ша id mosaique autres inconnues Total j 


CONEESSION DESSDECEDES 


Etat civil 
Кахет, н Ker! Катет|м\н K.-F. 
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Niewiadomy = /nconnu. . . . . . . . 21 x20 4 e 4 FEE Ss 


Fool 2L Ñ o | i| £113 іо 4 1] —] 9 — 1—] — Week: 
Ogółem — Total 116 103, 219 


b) Smiertelnosé według przyczyn, wieku, płci і miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalité selon les causes des décès, l'àge, le sexe et le domicile des decedes. 


(Schemat miedzynarodowy skrócony — Nomenclature internationale abrégée) 
Przyczyny śmierci — Causes des décès 
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Z tego zmarło w szpitalach ` 
Dont décédés dans les hôpitaux 


~ Y'S; z gmin sąsiednich 

а: š des communes voisines 

$75 и © 2 innych miejscowości E — 3 | KS o 4 | 

$2 £o autres lieux 1 311 E TEN a Wo OH E EM 2 
НЕ 

N В Razem — Ensemble | 2 ا‎ 919 1] 113 17.113 4431913 


Е tego zmarlo w szpitalach 


| Dont décédes dans les hópitaux 1 


— 313 h 1131 


gorączka potna _ 
suette 


letargiczne zapalenie mózgu ` 


gnilne zapalenie gardła 
encephalitis lethargica 


angina septica 


zapalenie szpiku kostnego 


ospica 
ostéomyélite 


varicelle 


promienica 
actinorycose 


choroba zakazna nieoznaczona. 
maladie contagieuse non definie. 


1) W tem zapalenie opon mózgordzeniowych epidemiczne _ — wodowstret 1 nosacizna _ waglk ` ` roza zapalenie ropne tkanki podskórnej _ 
Y compris méningite cérébro-spinale épidémique rage morve charbon érysipele phlegmon 
posocznica posocznico-ropnica ropnica tezec obrzek zlosliwy ropień dur powrotny t- kila 
septicémie septico-pyohémie pyahémie tétanos oedème maligne abcès typhus récurrent syphilis 


T 


V. Glówna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale. 


| РО CHOR VER S'HIMIE NSE ш ROZCHÓD — REMBOURSEMENTS | 
Uu | w tem — dont РЕД | w tem — dont | 
Total | MI E V Uu xe + Total | Жз н pe a | 
Zi ES 7 Zi. m 21. ER 
| 5633121 | 4 | 4618166 | 78 | 10494 og [| 55510655 [| 45 f SEH чылы =s 


VI. Wodociag Miejski. — Conduits d'eau municipales. 


ILOŚĆ WYPOMPOWANE] WODY — QUANTITE D'EAU POMPEE ILOŚĆ ZUZYTE] WODY - QUANTITE D'EAU EMPLOYÉE 


dziennie — par jour Na głowe i dobe —À na glowe i dobe 
w ciągu miesiąca E š E > 29. m. w ciagu miesiaca Srednia dzienna NAM 
| Б. UR Srednia najwyższa najniższa litrów x Es Д litrów 
par mois : ze À à par mois moyenne par jour . 
шоуеппе DH und en litres, par téte en litres, par téte 
w metrach sześciennych — en méfres cubes et par jour w metrach sześciennych — en metres cubes et par jour 
862.112 ! 28.737 | 34.208 21.776 124:9 862.485 28.750 125°0 


VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale à gaz. 


Ei ` OQ KONSUMCJA GAZU — CONSOMMATION DU GAZ E j 
Produkcja gazu a 7 tezo" солі 
ółem 
| Quantite de gaz produite = A do oświetlenia publicznego. na potrzeby prywatne ш cc har strata — perte : 
En general GE : LU pour les propres besoins 
£ vour l'éclairage public pour les besoins particuliers x ANE 
de l'usine*) 
w metrach szesciennych — еп metres cubes 
879.070 204.425 596.691 


VHI. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricité. 


Innych aparatów — Des uutres 


Liczba — Nombre Zarówek — Ampoules | Silników — Des moteurs , Ogółem тос w K. W. 
р appareils e 
S = ; polaczen instalacyi NT ; moc w К. W. 7 тос w К. W. ! moc w K. W. ; 
sen ZE E des 4 lieznikow liczba ЕЛ еп liczba Ee STR uissance en em кле 
des bran- des electrometres| nombre P nombre |P nombre P puissance en Kw. 


chements installations Kw. Kw. Kw. 


Stan z końcem poprze- 


| dniego miesiąca ` Situation 4301 39915 35695 613867 2805222 2759! 4 1313222 1244 1446:07 42630:51 


à la fin du mois dernier 


M ا ا ——| س ل‎ — Tr [R aÁJ  — [| — — ا‎ 


a Û 
SERI ITE Dod 11 792 1.067 8.681 49078 75 647:30 5 631 1144:39 
'ë q Ë ¥ | ptus | 
HIE | 
= š SEa N e = 485 | 731 5953 34714 85 769:36 4 3199 1120:42 
CS , 
—  — .. D E ر‎ 


Stan z koncem miesiaca sprawo- ! l 

Muze cT RE gel, ando 40222 36031 616595 28195:86 2749 1301016. | 1245 1448:46 42654-48 
mois du compte-rendu 

ا ا 


IX. Areszta Miejskie. — Maison d’arrêt municipale. 


Z tego ubyto — Parmi lesquels sont sortis 
Przybylo : d " 
А : w tem — on 
Pozostalo w ciagu mie- ped em 
7 poprzednie- Н i e przez wydanie и 
vet eb E siaca sprawo przez oddanie przez wydanie rodzinie, opiece, Pozostalo z koü- 
o miesiaca p ë po ETS 
g zdawczego Ogółem przez BE do przytulku ee E przyna- przez zwol- w inny sposób cem miesiaca 
) pasowanie Mb erte ыыы leznosci -— 
Restés du Entrees au l ub szpitala remi Drm nienie d R т 
mois préce- cours du mois En genéra par transférés dans | "5 aux mille, à leur | ипе а Zeie ЫР 
e 
dent du compte- Ж Т. les а om autorites tuteur, la com- relaxes maniere in du mois 
аа hópitaux competentes mune d'indi- 
genat Е 
БЕ i 50 К HE" 5а FE Sn Se S o 
9 а i >). Š ° NE Ж > 21. Š > s|. E эе, сы Е мб OILS“ > z 
ЕЕЕ Е [ЕБЕ EES EH EE EERE ERICH БЕРЕЛЕ ШЕЕ ИЕ О ЕРЁё Еш ЕЕ S z ШЕ S=) БЕ 2 
: а А - ч EIE м 2-2 sl et d E33 БЕ sl ИКЕЛЕ š E AC JINE 
REIS BES есес ус Ене 2s ЗЕН FS ERE SESS 25 СЕ ЯА v3 ЧЕН ES еври £3 gE 
BS Ec |+. | E S| Ег! v Д5 EZ| ме ES гс ме EESTI PEELE ЕЕЕ ala S ElaN СЕЗЕ УЧЕТУ I ES ЕЕ зч 
| 
209.19 7 2108 1/2002 229121. 121698 2931 12531 87 1853] 31 1 | 32 ST 27 6 5 1 | 16 WO e ES 9 SI IMS 8 


| Szpiegostwo — Espionnage 


| Falszerstwo pieezeei — Falsification des sceaux . 


Morderstwo i zabójstwo zwyczajne — Assassinals et menr- 
tres simples . 
Dzieciobójstwo -— Infanticides : : Я т " 
Inne rodzaje pozbawienia życia — Autres genres de priva- 
tion de la vie 
Podpalenie zbrodnicze — Incendies criminels 
Streczenie do nierzadu — Proxénétisme 
Przestepstwa na tle seksualnem — Crimes et dibus оял 
| Inne przestepstwa przeciwko moralności — Autres crimes et 
delits contre la moralité 
Uszkodzenie ciała — Blessures 
Spedzenie płodu = Avortements а 
| Porzucenie dziecka — Abandon d'enfants 
Handel żywym towarem — Traite des blanches 
Swietokradztwo — Vols dans les églises 
Kradziez kasowa z wlamaniem — Vols de coffres-forts «vec 
effraction 
Kradziez kolejowa z wlamaniem — Vols avec ейт action dans 
les chemins de fer . 
Kradzież kolejowa bez włamania — Vols simples dans ies 
chemins de fer 
Innego rodzaju kradzieze z wlamaniem — Aures. KL d 
vols avec effraction 
Kradzież kieszonkowa — Vols à [а tire 


= 08 , МЕ 
3 ° S í wow 
5% ER E 
"RK š Ed | = о & .z 2 5 Ë 
| TIENE] s ue 5 س‎ 
IN i S. S krytych ma- 4 = Е E t ч 3 SS Б F: EX 2 
8 CIR | terjalem z przeznaczenia ә 2 peu E s a Z , š 78 H 
uus ЕНЕ tm. ssim sid o: S i34 $*i3 
| Rodzaj pozaru E: » S converts de par destination $t 2 g mog Š š. Š Ë К. 5 = š 8 Е 
s ^ materiaux ° © £ 5 |93 о 3 Ë = z _ EK 
Nature des incendies Ë || 07 aR CEES gi o Š 
e ]— Sl | = ES ° = 2а йез 2 ê 75 E 
48 | Š ti © ЕЕ O 0 RS S sl БЕ Е Š Ë Pi ER 
den А s= > EHR Б l. ou A 2 i Eu * E £. bt 
` KK ez тў S = e" 08 S. Ж c Se H $ 
SS š Sta т SE Ë ASI > 85 š E H 5 Š CS RS 
> £ š d Y = S s.$ Jy NEL зо [о 
° ol ЕЕ P: ES SE Grp, mg Pa 8 & $ Ë ° == 
S Bir EK Cf Sau E ЕЕЕ 
apjoms E &= š Е = z š т 
ë Bj ч E 2 Z 
Ogólem — En general 382 
M A шшс сеа а Lë з 
E 
y š razem — total 3T 2 
EE = 
25 wewnetrzny — interne IN 2 
ER К 
=š dachowy — tot бу Ж 
»P P` 
Ei. kominowy — cheminee | — |— = = = = А. m = 
SE 
CS = - Ж E ж Së а E. а. E m 
< іппу autre 2 Аа Е bas P 
Q 
5.5 razem — fotal 2 |— — ~ — e 1 1 1 1 
چک‎ 8 
EE pokojowy - — chambre | — | f ml f — am E- = S = pe E 
=> sklepowy — boutique - = NK == = a ec 
» piwniczny — cave S ЛШ» Дж us 1 m e = 1 
GE inny — autre ا‎ 4 — x mes " - = 1 L- 52 m = ж K 1 = 


X. Przestępczość. — Criminalité. 
(Na podstawie sprawozdań Komendy Policji Państwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus du Commandement de la Police 
d'Etat de la ville de Cracovie). 


Kodzaj przestepstwa 


Genre des crimes et délits 


Ogólem — En général . . 
Zdrada glówna — Crime de haute-trahison . 
Inne przestępstwa polityczne - Autres crimes et délits politiques 
Bunt i opór wladzy — Résistance et rebellion contre les 
autorités publiques 
Inne przestepstwa przeciwko wladzy p 
contre les autorités publiques 
Przestepstwa urzednieze — Crimes еї dE. bon dis 
fonctionnaires 


Autres crimes et delits 


Dezercja — Dêsertion 
Inne przestepstwa przeciwko sile wojskowej paristwa — Autres 
crimes et délits contre la force armée de l'Etat 
Zaklócenie spokoju publicznego — Troubles de l'ordre public 
Ukrywanie przestepstw — Dissimulation de crimes ou de délits 
Przemytnietwo — Conirebande 
Wlóczegostwo i zebranina — Vagabondage et mendicite 
Spekulaeja waluta — Spéculation sur les monnaies 
Falszerstwo pieniedzy i papierow wartosciowych — Falsification 
de monnaies сё de titres 
Falszerstwo dokumentów i dowodów — Falsification de do- 
cuments et de preuves 


Falszerstwo artykulów spozywezych - Falsification des denrées 

Falszerstwa innego rodzaju -- Autres falsifications 

Rabunek i rozhói w bandach - - Pillage et brigandage commis 
par des bandes 

Rabunek i rozbój zwyezajny ` Pillage et brigandage simples 

Morderstwo i zabójstwo w bandach —- Assašsinats et meurtres 
commis par des bandes 


Kradziez z pola i lasu — Vols dans les champs et les fonts 
Kradzież przewodów telegrafieznych i telefonicznych — Vols 
de fils télégraphiques et téléphoniques 
Innego rodzaju kradzieże bez włamania — Autres genres ДЕ 
vols sans effraction 2 
Kradziez koni — Vol de chevaux . 
Kradziez bydla — Vo/ de bétail 
Oszustwo — Escroquerie 


Eed 


W TEM POZARÓW — DONT INCENDIES 


18 


109 


Un 
| M ا حل‎ A 


Liezba przypadków 
Nombre des cas 


découterts 


1 


d |‏ | 
UA us‏ ن ی یا سم 


XI. Pozary. 


Rodzaj przestepstwa 


Genre des crimes et délits 


Wymuszenie — Chantage 

Sprzeniewierzenie — Abus de confiance 

Paserstwo — Recel 

Lichwa pieniężna i towarowa — Usure. 

Hazard — Jeux de hasard 

Püotajenme gorzelnietwo — BS Herb SE 

Klusownietwo — Braconnage 

Przekroczenie przepisów o porzadku w domach — Contraven- 
tion aux ordonnances concernant l'ordre dans les maisons 

Przekroczenie przepisów sanitarnych —  Contravention aux 
erdonnances sanitaires 

Przekroczenie przepisów handlowo- -administracyjnych I»frac- 
tions aux règlements d administratioi. commerciale 


Przekroezenia meldunkowe — Infractions aux déclarations 
de présence à іа police 

Opilstwo — Голеѕѕе 

Przekupstwo — Corruption 

Przywlaszezenie — Usurpation 

Dwuzeüstwo — Bigamie 

Krzywoprzysiestwo — Faux-serment 

Zbiegostwo 2 aresztów —  Evasions 

Podawanie alkoholu w czasie e ud — Vente Че Гаїсоої 
dans le temps prohibe 

Awantury i zakłócenie spokoju nocnego — Tapage et trouble 
de la paix nocturne 

Przekroczenie przepisów o pojazdach mechanieznyeh INC 
travenlion aux ordonnances concernant les voitures 
a moteur . 

Przekroczenie przepisów dorozkarskich — Cóhfravention aux 
ordonnances concernant les voitures de louage 

Przekroczenie przepisów o rowerach —  Contravention aux 
ordonnances concernant les bicyclettes х 

Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Contravéhition 
aux ordonnances concernant les prostituées 

Kontumaeja psów — Contumace des chiens 

Dreezcnie zwierzat — Cruauté envers les animaux 

Przekroczenie przepisów kolejowych —  Contravention aux 


ordonnances concernant les chemins de fer . e 
Przekroezenie przepisów o komunikacji kolowej — C 
tion aux ordonnances concernant la communication en 


voitures 2 

Tamowanie komunikaeji == Endiguement de la circulation 

Przekroczenie regulaminu teatralnego — | Contravention au 
règlement des thédtres 

Przekroczenie regulaminu КОШО о со — chen 
au règlement des tramways 

Wykup towarów poza targiem — ebe sas Ela 
dehors du marché . 

Nieprawny handel — Commerce éllégal 


Przekroezenie przepisów ustawy o czasie pracy w handlu — 
Contravention à la loi concernant les heures du travail 
dans le commerce. 

Zgorszenie publiezne — Outrages ‹ aux moeurs publiques 

Zlosliwe uszkodzenie cudzej własności 2 $ 468 u. К. — Des- 
truction ct dommages concernant le $ 468 de la loi pénale 

Obraza czci pismem z $ 1339 и. k. — Offense par ecrit 

Przekroczenie godziny policyjnej — Contravention concernant 
l'heure prescrite par la police d E 

Przekroczenie patentu o broni — Contravention а aux гоне 
nances concernant les permis de port d'armes 

Niedozwolone produkcje — Spectacles prohibés 

Inne przestępstwa — Autres délits D 
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Liczba przypadków ! 
Nombre des cas ` 
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— ]Incendies. 


wybuchlych w budvnkach de bátiments pff z przyezyny — causes des i 


wykrylyeh 
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w zlotych 


Montant suppose de la somme еп zlotys 


Wysokość przypuszezalna szkody 


XII. Zachorowania zakazne. — Maladies contagieuses. 


"eer "t comm pz TT RE 
š A "etëetlzet n L IEEE ECT kas? ERIS SZ e SÉ 
TIESIFHEHEHEHEJEHEHEUJEHESE Ral g& ~ S| Razem 
Dzielnice — Quartiers ZS S.S e & 5E E а š а SE oi š : МЕ n З E З G 3 igs m Eh En. 
giel e? Kal ы د ادغ‎ О-ДА s hi € p Š | semble | 
déi АЗ ZC A А Hà 
L Sródmieécie . . . . . . . 1 7 2 — 2 = jl = e x 13 
Il. Wawel, Am roS ES E 1 ES S Ж " s Ac 3 E E ` E H 
Ш. Nowy Swiat . . — — 1 9 — — 3 — _: 1 is = 3 3 14 
IV. Piasek 2 1 2 — — 1 — 1 = 2: 1 13 
V. Kleparz . — 3 9 3 3 = { = = 1 18 
VI. Wesoła — 22 7 5 1 m = 36 
VII. Stradom . : 11 3 — Е 2 ? = 1 E- 19 
VIII. Kazimierz 5 3 5 — 1 7 1 Е = = =s 2 к 1 25 
IX. Ludwinów = — 3 I — — 2 ES = 1 - d 7 
X. Zakrzówek 5 1 — 1 = - -- 7 
XI. Debniki — 11 z „ > - а eg E 11 
XII. Polwsie - 4 2 — — — 2 1 1 10 
ХШ. Zwierzyniec . = 3 1 = — 1 1 - 6 
XIV. Czarna Wies = = = 1 — — -— — = = Е 1 
XV. Nowa Wies . — 2 9 1 — 2 - - — — — 2 Я = > - 14 
XVI. Lobzow — - 15 1 — = 1 = = = д E = - = = EN 4 17 
XVII. Krowodrza — 9 1 — — — = £ M Е e E 10 
ХУШ. Warszawskie 1 11 2 — 1 2 - E = es Е e 17 
XIX. Grzegórzki = - 31 1 = 5 E 2 39 
XX. Dabie . 5 - — | = = 6 
ХХІ. Plaszów = = 1 Е. 2 
XXII. Podgórze . - 7 7 l 1 7 = 1 1 Е Е 1 2 29 
Kraków razem — Cracovie en tout | 36.1153 | 38 1 9 ИП TE КЕҢ «СА ECH ОЖ 1 ИГҮ РЕ NES POR БЕЛ mt ЕЛШЕП 
Z tego leczonych w szpitalach d 5 
Dont malades traités dans les hópitaux 37 1 2 | 26 2 2 š 5 = 8 86 
‚л z gmin sasiednich Е: d 5 " 
Е © X des communes voisines 2 4 1 5 1 | 13 ! 
zB'$|- A 
Š о & E zinnych miejscowości < > d w = : = 
Eer £ S d autres lieux ` E 7 Ыы 1 b l 1 30 
= - یگ‎ — 
> м 00 razem — ensemble 2 8 — 10 12 — — — 1 = - 1 7 l l | 43 
est PEE SW w szpitalach EN ej M = ET 2 2 -— - 1 ! 5 
Lx dans les hópitaux É PT | 1 : 1 35 
Ogólem — Total. . . | — | 36 155 46 1 19 61 j = wu PB D. А BD 1 ol 358 


XIII. Miejskie Zaklady Sanitarne. — Etablissements sanitaires municipaux. 


S2 снн LICZBA CHORYCH — NOMBRE DES MALADES 


E Nombre des jours de traitement 
3 8 ® bow Pozostalo z poprze- І | | et Pozostało na nastepny 
„| Mes dniego miesiąca | Przvbvlo — Entrée | Wypisano — Sortis| Zmarlo — Déecedes | wicsiae ~ kestams pour 
| X © AS © Restés du mois dernier le meis prochiin 
i ; [SEM б AE 
Oddziały G Services 6 E E E Е PE = м сати mesiaca sprawozdawczego ап cours du mois du compte-rendu 
m |j. E ra m 8 ue z P. = = St t 
p E Ë "|= д $s ss La сар T NI xs шшш кы Ев E Е 
EES ЕИ АРУ KEE E a sl setas s DER EE ESI 
š ^ S У O 3 cesa AM S MEE Zell о ee БКО УЕ) Е 
á | р OM 09 ЕУ А zs СЕУ KEE KEE : 
Ogólem — En general 223 4327 20 ' 19 149 67 82 67 33 34 74 32 42 3 2 1 139 66 73 
Gruzliczy — Tuberculose| 128 2726 211 21 96 49 47 31 18 13 26 14 12 3 2 1 98 51 47 
Szkarlatyny — Scarlatine 80 1201 19 15 41 14 27 25 8 15 27 10 17 — — -- 97 12 25 
Izolacyjny — D'isolement 10 220 20 22 8 1 7 3 3 10 1 9 — — — 1 - 1 
Innych chorób ™ Autres maladies 5 180 13 36 4 3 1 10 7 3 11 Д 4 == — — 3 3 = 


D өре: ыш ° RC XV. Oczyszczalnia Miejska. — Etablissement municipal de propreté 
XIV. Laznie Miejskie. — Bains municipaux. Ct de déeimIccHon personelle. 


Z laini korzystało osób = Nombre des personnes ayant profite des bains 


Użyto aparatu desynfekcyjnego razy — / a été 


Łażnie miejskie 


Ogółem w tem — y compris Liczba osób wykąpanych fait usage de l'appareil de desinfection fois 
Bains municipaux ; ais Soe? 1 "aere ; : 
р Тоѓа! Fo e NO Mec du" i zdesynfekcjonowanych z goracem po- 
; Ogółem — En général 5812 4683 1129 | Nombre des personnes Ogółem |  wietrzem parowego 
przy ul. Karmelickiej 3180 | 2449 на om baignées et désinfectées Tota: à l'aide de l'air par la vapeur | 
rue Karmelicka i chaud | 
KE l y 2632 2234 398 2358 274 274 


XVI. Desynfekcje. — Désinfections. 


Liczba deaynfekcyj dokonanych po chorobach zakaźnych — Nombre des opérations de déninfectiona faites aprés lea maladies contagieuses к : $ $, 
ч а - E 
= m e DB ; e e 1 
š z tego dokonano desynfekcji ро — Répartition des maladies FI 
E г - CIRS 
- E 2 RS E Sus СЕ "Ce la Ë k. T LS h Е Ф 
і о š 3 = ES > š = erdt ee а 5 I 
Desynfekcji dokonano š S S < 5 š E š E EIS ° BRL 
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: š ç c e 5 Е es Ex з == д2 € = š | =s 
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ва 2 5 © я £ = 5 S. [SNA «s GREG S S DES E. 
О š ° = = © = = = == as E = — SNE 
Ogólem — En general 282 | — 114 108 — 3 18 - 33 282 
W mieszkaniu — Dans les р 
154 63 70 - 2 14 E - 1 4 154 
logements 
W zakladzie — Dans 
Е 128 — 51 38 = 1 4 - 32 2 128 


l'établissement 


XVII. Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne. — Ambulance dentistique municipale. 


Liczba pacjentów — Nombre des patients Liczba zabiegów dentystycznych — Nombre des traitements 


Liczba 
w tem — parmi lesquels ordynacyi 


ch jw dziewcząt Ogółem . , 
lopcó a g wyieto zębów założono plomb zaopatrzono korzeni e Dier Wen za- No Bra 

- пером dentystyczn. А 

garçons filles Total extraction plombage traitement de autres traitements consultations 


de dents de dents racines dentistiques 


541 145 396 1647 853 330 99 365 1530 


Ogólem — Total 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 


Liczba czlonków Nom- 


LEE S Udzielono pomocy — Secours portes Rodzaje wypadków — Genre des accidents VE 


Nombre des appels 
Z ogólu przypadków udzielono pomocy 
Du total des accidents secours a ЁЁ portè aux 


été 


dzieciom w wieku do 10 lat 
enfants jusqu à 10 ans 


Mala- 


yslowe 
Troubles 
des transportes 


neren 
- Cas «de 


Suicides 
mor! subile 
lure 


Ogólem 
internes 

Enge 

ezynnyeh 


Liczba wyjazdów 
Сах de malidies 
chirurgicaux 
Autres cus 
Odmrozenia 
Przewieziono 
wspierających 


En général 


kobietom 
femmes 


D 


обот w przypad 

uu cuurs d'uccidents 
Inne przypadki 

репипт{ еп nidi 
а la Socii 


Malatlies d'yeux 


Przypadki nagłej 
Przypadki oczne 


Pezypadki wewnętrzne 
Przypadki chirur- 
giczne — Cas 
Zamachy samo- 


w tem falszywych 
Nombre des sorties 


alarmow — dont 
fausses alarmes 
mężczyznom 
hommes 
razem 
total 
garçons 
cérébenux et 
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*inierci ~ 
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XIX. Pracownia Chemiczna Magistratu. — Laboratoire chimique municipal. 


Liezba próbek Liezba próbek 
Nombre des échan- Nombre des ёсћап- 
tillons 
Przedmiot badania —  Denrees et artictes sournis Przedmiot badania —  Denrees et articles sourmis 


n 


à l'analyse a l'analyse 


reconniis 
nulssbles 
nuisible 


odpowiedinie 
zbadanych 
analysés 
uych za r 

odpowiednie 


zbadanych 
analysés 
nych za nie- 


w tem uzna 


Bocor ЕИ аа... | 225 | 23 | Miód Pszezelny — Miel : 
Mleko —- Lait. Soki i marmolady — Sirops et marmelades 
Smietanka i śmietana — e : e x Korzenie i przyprawy — Ёрісеғієѕ . 
Jaja — Oeufs. . . . COMM Е: 561 — Sel Жү. 
Maslo i tluszeze — R 87 RUE zo TT A Cukier — Sucre : 
Ser — Fromage . Kawa — Café. 
Maka — Farine Herbata — The 


Pieczywo zwyczajne — Pain . Kakao — Cacao . 

T zbytkowne — Gâteaux a sS e puits. d 
Wyroby cukiernicze — Produits de confiserie - wodociągowa — Eau des réservoirs . e 
Wyroby masarskie — Charcuterie. . ah, o. .» płynącaiodpływowa~ Eau courante et eaux ours 


Konserwy rybne — Conserues de poissons . We = t : Srodki kosmetyczne — Articles de parfumerie 
E miesne — " de viande mM ou. =- Preparaty farmaceutyczne — Produits pharmaceutiques 


jarzynowe — ,, de legumes CN 2 Rudy i metale — Minerais et métaux 
eem — Vinaigre. . 1m ай Przetwory ropy naftowej — Produits pétroliféres 
Wocki i likiery — Bee, deu as ял" e А Grzyby — Champignons . . ee. 
Wino, miód do picia, piwo — Vin, hydrornel et TES ў Inne przedmioty badania — “їл арн ез 


kä La 
№ м 


м | س دم‎ si oo 


» 


XX. Przyped bydła na targowice i do rzeźni miejskich. — Introduction du bétail au marché et aux abattoirs municipaux. 


Poo uen. uiu A D bvd! Buhaji | Wolów | Krów |Jatownika Sas Cielat | Hos Trzody 
Ocho e l! | H 5 . 
WQ TL eR Таиғеаих! Boeufs || Vaches | кл Total 4и| Veaux Brebis | Reg 
Provenance et destination du betail | | | gros bétail et chèvres] ж | 
sata K Role сев | 
1) Przyped bydła na targowice miejską — Introduction du bétail au marché 
" TK" — De CS E fs Ef «WEG TT 3 | — 18 | 3 24 8 — Бы] 
7. powiatu krakowskiego — Du distet d? С аы: — 70 | - | 114 | 68 252 585 3 41 
Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du départament de Cove Wt e 536 ү 447 e E309 1824 2067 8 490 
Z reszty wojew. Małopolski — Du reste des départements de Galicie . . . . 318 ` | 67; Ri 54 | 207 646 33. 3 — | 300 
Z wojew. śląsk. і kieleck. — Des départarments de la Silésie et de Kielce . . 116 ; 2 Ni 79 NE 169 356 400 — | 1407 
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej ролы — Du reste des b M de la | j | | | 
République polonaise . . Joc; TT CEN — AWO.» О 88 | — | 6 | 26 120 18 | 3432 
Z innych państw — D'autres pays. "Ww". m | = — 1 — — — =н — 
| Pozostalo z poprzedniego miesiąca — ` Bétail resté du . mois préc&dent duc 7 6 Tz | H 21 27 -— í 3 11 
Razem — Totaux 793 | 3249 | 3111 
2) Z bydła przypedzonego na targ sprzedano — Du bétail introduit il a été vendu 
Do No — Pour Cracovie m n a "Р. — — 3 v EN | Wes 
Do gmin sasiednich — Pour les communes voisines . . 8 | 8 | 127 d 10 (ER WT, 1 TM 
Do reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. du départ, dei Cracovie 4 | 1 53 27 85 4 | | 25 
Do reszt. wojew. Małopolski — Pour le reste des départements de Galicie . — | = = — — — I - 
Do reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Pour le reste des départements || | i 
de la République polonaise. . . Ah. GBA CU ш е W. — = | - 1 1 _ | — 5 
‚ Do innych państw — Pour les autres pays "CENE тт к. 2 — | — | 
Razem — Totaux 
Pozostało na nastepny miesiąc — Resté pour le mois prochain 


3) Bito w ciągu listopada — On a abattu pendant le mois de novembre | 


794 | зоо? | 3055 | 13 


| W rzezniach miejskich — Aux abattoirs municipaux . . . . . . . + + | 1125 


XXI. Przywóz środków żywności. — Introduction des denrées et articles de consommation. 


Bydlo rogate "ud 400 kg. —. szt. Kury, golebie — Poules. pigeons .Szt.-piéces 
, Bétail cornu au-dessus de 400 kg. . š . piéces 540 Gesi i kaczki — Oies et canards , 
— do 400 kg. — Porcs jusqu'à 400 kg. . T 1763 Zwierzyna rozrabana — Gibier detaillé 100 kg. 
— do 250 kg. — Porcs jusqu à 250 kg. . К, 704 Ptactwo dzikie — Sauvagine . .Szt.-piéces 
Cielat do 60 kg. — Veaux jusqu'à 60 kg. » 1 3108 Dziki, daniele, jelenie i sarny — Sangliers. daims. cerfs 
Swiñ nad 150 kg. — Porcs au-dessus 150 kg. . SEN 447 He. Ae d 2 T ) 
» do 150 kg. — Porcs jusqu à de 150 kg. e 5002 Zajace — Liévres > 
» »„» 60 kg. — Porcs jusquà 60 kg. . > 17 Ryby — Poissons 700 kg. 
Mieso kg. — Viandes de boucherie kg. 125242 Owoce — Fruits : 
| Sloniny kg. — Lard kg. . . 1481 Owies — Avoine А 
| Wedliny kg. — Viandes de NU ke: 7279 Siano í słoma — Foin et ue 
' Koni kg. — Chevaux ER 8 szt. 545 
el ено sica brak dat z powodu zniesienia podatku linjiowego. — Pour la plupart menque de données à cause de la cassation de l'impot sur la consommation 


XXII. Ceny najwazniejszych artykulów zywno$ci i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux 
articles de consommation et de ménage. 


z " Cena najczestsza z tygodnia - Prix "a 
Š š le pius frequent au cours de la zx 
Przedmioty konsumcji š š semaine 2—5 
Arti Е , = š Í 2 3 4 5 |Z 
rticles de consommation аш dh 
SZ a eC eech о 
| А) Ceny w handlu drobiazgowym. — Prix de détail. 
Мака pszenna 650/0 — Farine E rcs 1 ке. | € 48 0 50 oan 052 — | 0:50 
" » 45% -— » |054| 0561 0:561 058, — | 056 
Maka żytnia typ. krak Pain de seigle tune crac. - 0:45, 047 048 048 — [047 
| Maka żytnia typ pozn. — Pain de seigle type posn. » 047 0:48 048 048 — |048 
Chleb żytni 50%% — Puin de seigle . y — — —4 — 
» 6590 typowy , normale ee 0:41 | 0:41 044 0:44 - 043 
Chleb sitkowy 75% — Pain bis - o 0:34! 0341 0:35, än — | 0:35 
Chleb pszenno-razowy — Pain de froment |  ,, 043: 043 048 048 — j 046 
Bulka — Pain blanc. || 005 005 005 005 — | 005 
Kasza jęczmienna — !/2 gruau d огде. |1 kg.| 042 044. 044 045 — | 044 
» pszenna — Gruau de froment . 5 062 062 067 065 — | 064 
»  jaglana — Gruau de millet . s 065 065 065 0:65 - | 065 
»  gryezana — QGruau de sarrazin „ |970] 070| 0701 070! — [ 070 
! Pecak — Gruau d'orge . "s 042 041. 042 042 — [042 
Ryż moulmein — Riz . И Ze 15103 1:108 1*107 1:10 110 
Fasola biała —- Haricots ае : o 0:60 060 060 060 — [| 0:60 
Groch polny zwyczajny — Pois . 5 0550; 050 0:50 | 045 0:49 
Groch cukrowy „Victoria“ — Petits pois 5 0:60 0:60 0:60 | 060| - 0:60 
Buraki éwiklowe — Betteraves comes- | | 
| tibles : „ [|0127 013: 0141 0:12; — | 0:515 
Cebula — Oignons „ |040 040 040 043, -- | 041 
Kapusta biała — Choux. : szt. | 0:10] 010: 0710] 011. — | 010 
Kapusta kwaszona — Choucroute 1 kg. | 0:30. 0:30: 0:30, 030. = | 0:30 
Marchew świeża — Carottes . 5 ОГОИ ONS 00:12 > 11501712 
Ogórki šwieze — Concombres frais sztuka| — — vec =! ums — 
" kwaszone — Concombres aigres | pièce | 009 O 10 КОО 0:125 — CII 
Ziemniaki — Pommes de terre 10kg.| 100 100 100 100 — | 100 
Jablka zwyezajne — Pommes qualité 
inférieure . . 1 kg. | 0:43 0:45. 043 0°45, -— | 044 
Jablka deserowe — n TRE d Poble. ^ 0:80: 0:80' 0:80 080. — | 0:80 
Gruszki ame. — Poires qualité in- | 
férieure . E 0:53; 0:55 060| 063| — | 058 
Gruszki EOE == "Poires de table . or 100 100 100 120 — | 1705 
Sliwki zwyczajne — Prunes qualité in- ! 
férieure . ө =} — | —{ — 
Sliwlá gat. Адрона ee s qualité | | Š 
supérieure . р Ë "E ы а W = 
Mleko zbierane — Жай Wee .| 1 litr 018| 018 018 018, — | 018 
Mleko niezbierane — сепа najniższa | | 
Lait non écrémé — prix тїтїт.. š © 0:30 | 030; 030, 030 — | 0:30 
у A — cena najwyższa | 
к prix maxim. . » (935; 035! 0351 035 | - 0:35 
Ze — cena najczestsza | | 
К prix le plus TU i 0335 | 0351 0:351 0:35 | — | 0:35 
Mleko kwaśne — Lait caillé . 5 SH —| — —i — — 
Smietanka slodka — Creme douce . . ES 0:80 | 0:80 0:80. 0:801 — | 0:80 
Smietana kwaśna — Creme aigre А " 1:70 | 1'70| 1:70 1:70 | — | 1:70 
Maslo deserowe — Beurre de table 1 kg.| 4:40; 4:30, 430! 460. — | 440 
Maslo zwyezajne Beurre de cuisine. б 3601 3:55: 360 3:90. — | 3:66 
Ser krowi zwyczajny — Fromage eg 100 100,100 100 — |100 
Jaja Swieze — Oeufs ñ 1 Fr 015 016. 017 017! — | 016 
Drzewo opalowe SET — Bois p 
de chauffage . lOkg.| 100 100 100 r00 — | 1:00 
Drzewo opalowe marde ces dur de 
chauffage . . m... » 100 100 100 1:00 1:00 
Wegle drzewne — "Charbon de bois 1 kg. | 0:60 060 060 060, — [060 
Wegiel kamienny — Houille . . |10kg.| 050 0:50 0:50 0:50! 0:50 
Nafta — Petrole 1 Ке. | 0:63 063 070 070 — |067 
Gaz do oiwietlenia — Gaz d'éclairage 1 m? | 0:39; 0:39] 0:39| 0:39} — | 0:39 
Prąd elektryczny do oświetlenia — Cou- 1 kwe. 
rant élétrique pour l'éclairage. . kwh. | 060 060 060 0°60 — f 0°60 
Spirytus denaturowany ` Alcool à brüler | 1 litı | 1165 170. 170. 1:70. — | 1:69 
Mieso wolowe, średni gatunek — Viande 
de boeuf, qualité moyenne . 1 ke | 1:60] 1:601] 1:500 12100 — 1:53 
Mieso wieprzowe, sredni gatunek 
Viande de porc, qualité moyenne T 180 1:80, 205 1:70: — | 1:84 
Mieso cielece, średni gatunek — тапаг 
de veau, qualite mogenne e 220 2:20 1.990 160 — [1:98 
Mieso baranie, średni gatunek — ande 
de mouton, qualite moyenne s 240 2:40 2:40 — | 2:40 
Sarnina — Chevreuils 4 x 
'Zajace — Liévres . rn =| 425, 4001 4:50 4:25 
Gesi — Oies . . s r 450 500 475 450 — | 4:69 
Indyki — Dindons a - 600 700 700 600 — | 650 
Kaezki — Canards и E 360 3:00 325 300 — | 3:06 
; Kury — Poules 3 T 400. 400 400 400 — [| 400 
| Kurezeta — Poulets . zi ies 375 400 400 -- | — {392 


Prix 


Sor Cena najezestsza z tygodnia 
a 3 le plus fréquent au cours de (а 
Przedmioty konsumcji Ë š semaine _ 
Articles de consommation 8 1 3 is 
Ë d Zi a ТЕ С аас Ju 
Karpie, liny — Carpes, ѓапсћеѕ . 1 ке. | 280 2:80 280 300 
Sandacze mrożone — JSandres T 6:00 400 500 500 
Szczupaki — Brochets £ 5:00 5:00 500 4:50 
Sledzie pocztowe — Harengs en tonneau |! d 0:50 0:50 0:50 0:50 
Kielbasa wieprzowa zwyez. — Saucisson | 
de porc . Ç lkg.| 400' 400 390. 360, 
Kiełbaski келенде — E. "Ee saucisses 8 400. 400 400 400, 
Kiszki — Boudins. „ |080 0°80 | 0°80 | 080! 
Sadlo — Saindoux - 2:40 2:40! 2:40 2:40; 
Serdelki — Cervelas . n alt T 280 280 270 2:60; 
Slonina solona — Lord salé . . e 2:40. 240 240 2°40! 
Szmalec wieprzowy — Graisse de porc „ | 300 3500 500 300 
Szynka wędzona surowa — Jambon fumé “ 320 320 310 300 
»  krajana — /ambon coupé Se 5:60. Së 5:50 5:40. 
Wedzonka — Lard fume . . з . | 2:80] 2-80] 270] 760% 
Cukier bialy NT — Sucre blanc 
cristallisé . . . 170. 170; 170: 1:70; 
Herbata — ТАЄ — cena | najniższa ` i ' 
» » prix minim. : » [400.1400 1400 14:00, 
АЧ » — cena najwyzsza | 
e » prix maxim. 36:00 36:00 36:00 36:00 
E » — cena najezestsza 
» prix le plus fréquent „ 12400 24:00 .24:00 24:00 
Ка. palona — сепа najnizsza 
Café torrefié  — prix minim. 4 5700 500 500 5:00 
A — cena najwyższa 
E. prix maxim. . » 1150011500 14:00 14:00 
n — cena najezestsza 
» prix le plus fréquent | ., 750| 7:50. 7:50) 7-50 
Kawa surowa, średņi gatunek — Café 
vert, qualité moyenne . ep 600, 5:50. 5:50 5:50 
Kawa zbozowa — cena najniższa 
Café de seigle — prix minim. » |1:6 160| 1:60 1:60 
5 — cena najwyzsza 
5 prix maxim. ^ 180 180| 1:80 1:80 
ТА — сепа najczęstsza 
prix le plus frequent T 180, 180| 1:80 1:80 
Ocet зру — e 1 litr | 1:40: 1:40 1:40 140 
Sól biala — Sel blanc . 1 kg. f 0:38. 038| 0:38. 0:38 
Piwo — Biére MB N ltr 151201" 1:20) 71-20] 1:20 
Rum zwyczainy — Bm METRUM d 9:00 9:00! %00 900 
үл 959/; — Alcool 95% » 11500 15:00 15:00 15700 
ino stolowe biale — Vin blanc de table 5 8:00. 8'00. 8:00, 800 
» czerwone - Vin rouge de | 
"table . а НИ con sw » | 750] 7:50] 7:50 7:50 
Wódka zwyczajna Eau-de-vie ordinaire | „ | 750| 750! 750| 750 
Mydło do prania 60 659/o Savon pour 
la lessee О S | 2000 200 2:00 200 
Soda do prania ~ Soude з [720 зай 0:20| 0:20 


в) Ceny, w handlu Вибо уд. — Prix dans le commerce еп 


mensuv ll. 


Srednia mie 
werina — Moy- 


«пп! 


N م‎ Ge پا ہ پم پا‎ o با چ‎ 
коше TE Em 
La Li C2 д Kr O d 


мсл 


Pszenica Froment . 100kg. 25:00 26:25 2800: 28: 50 
yto — Seigle . 24:87 25:75 26:50 28:00 

Jeczmień - Orge . 21775 22:50 22:50 22:50 
Owies Avoine 25-25 |26:50 26:75 27:00 
Gryka - Sarrasin . —| = = 
Ргоѕо — Millet. . . 19:00 18:75 19:00 21:00 
Ryz Burma Riz Burma II ` — 20:73 70:73 70773 
Rzepak - Colza à 0-00 |32:00 132 50 33:25 
Groch — Pois Victoria . 3:00 33:00 34-00 35:00 
7:50'27:50 27:50 27:25 


Mais du pays s 
Haricots blancs, 


Kukaradza krajowa 
Fasola biała, długa 


longs . ‚=, gO 2900 2900 29-00 29:00 
Fasola biała, krótka Haricots blancs, 
courts 27:00 25:50 26:00 26:50 


Fasola krasa, “długa Haricots de cou- 
leur, longs 
Fasola krasa, юн 
leur, courts 
Soezewica polna 
Maka pszenna 65?/o 


34°00 33-00 33:00 133700 


` Haricots de cou- 


: Lentilles 4 
Farine de fio 


ment 659/0. f 38:50 10:75 42:75 4400 
Maka pszenna 459/5 Farine de froment 
150/0. 45-50 48:00 50:00 51:50 


39:00 41:25 41:75 4475 
38-75 11:75 42:50 44:50 


Maka zyt. typ. E. = Бағ ES mo Sos crac. 
Мака zyt. typ. pozn. — Farine de seigle type posn. 
Kasza jęczmienna 70" ~ Gruau dor: 

ge 70% ffe AN, 31:00 33:75 34/25 34:50 


€ 


Ciąg dalszy — Suite. 


gps Cena "ue or o z ele Prix DÀ.» Sz Les MAE tygodnia š E m 
ac r ER e nlus frequent au cours de SS o 35 E UU e nlus frequent au cours de la s 2 š 
Przedmioty konsumcji EN Peso ШЕ: Przedmioty konsumcji HE ee ERE 
ER (EM ER M 
Articles de consommation Ss | Е eW a. HEP Articles de consommation SÉ | Spes ECH e GER 
2B A lao tayo dh AES SZ оо Tt: wc h ir ç 
Kasza jęczmienna 60%. — Gruau d'or- Trzoda chlewnabitejwagi—Porcsabattus| 1 kg. | 1:50. 141 1:34 148 — | 1:43 
ОЛО... .[100kg| — — 3600 — — Ciele żywej wagi — сепа najniższa 
па ДЕЙЫН Pommes de ferre - 4:80] 480 500 525 — Veaux sur pied  — prix minim. . , : 0:62 063 063 0608 — | 0:64 
Siano — Foin . . JE: 2 12:00! 12:00. 1300 13:00 — š — cena najwyzsza 
Słoma długa - Paille longue TT 2 7:50 700 800 800 — prix maxim. . . : 18510 Ыы Ip 121 1:20 
| , mierzwa — Paille menue . > 6'000 600 713 700 — — cena najezestsza 
Wal żywej wagi — cena najniższa prix le plus fréquent]  . 098 094 090 098 — | 095 
| Boeufs sur pied — prix minim. ‚|1 kg.| 047, 038 041 046 — Baran zywej wagi —- cena najnizsza 
^ — cena najwy£sza Moutons sur pied — prix minim . . E == = = — 1 = — 
4 - prix maxim. E " 076 072 072 076 — — cena najwyższa 
" — cena najezestsza | prix maxim.. | . SH H Oh sn 
prix le plus fréquent. - 061 059 058 050 — — cena najezestsza 
Trzoda chlewna yw. wag.—cena najniższa prix le plus fréquent]  . — — — | — — 
Porcs sur pied — prix minim. 085 083 068 081 Drzewo ‘opałowe, twarde — Bois dur de 
5 — сепа najwyzsza | chauffage . . 100kg.| 400. 4:00 400 400 — | 400 


133 1-23] 125| 126 — 
115 143 


Drzewo opalowe, miękkie — Bois blanc 
дедсрашјасе . ЖЛ... р 1/5 450 450 450 450 — | 450 


" prix maxim. 
E — cena najczęstsza 
| 5 prix le plus fréquent 


Liczba udzielonych uprawnień Liczba wygasłych uprawnień Stan uprawnień z końcem miesiąca 
Nombre des autorisations accordees | Nombre des autorisations périmees | Etat des autorisations à la fin du mois | 


! 


Klasy przemyslu w tem opiewajacych na w tem opiewajacych na prze- Ogólem | wtem opiewajacych na prze- 


| Я 
Ogólem Ogółem 2 : 
! Chiese das" tndustries 3 przemysł — 2 l'industrie 3 mysl - concernant l'industrie | uprawnien | mys! - concernant l'industrie 
En "m т : ner Ns 
wolny | 'ekodzielni- koncesjono- wolny ` 'skedzielni- | koncesjono- ошен wolny rekodzielni- koncesjono- 
АЕ 2 
général ДБ, y czy - manu- wany-ayant fep 1 czy ~ manu- | wany - ayant VHS kb czy - manu- wany -ayant 
lore | facturiére concession UOTE  facturiêre | concession tore  facturiére | concession 
| 


Ogółem — Totaux 136 104 ! 27 5 20 — 2 22005 | 14438 5151 2416 
| Produkcja pierwotna — Production des matiéres 
premières : ? |, e ? em e = 
Przemysl hutniczy — Fondéries d — = — 


Przemysł kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany 
— Mines, carrieres, céramiques, verre i 2 1 
Przerabianie metali — Métaux . 4 1 3 4 
i Wyrób maszyn, aparatów, instr umentów i środków 
przewozowych — Industrie des machines, app 1- 
reils, instruments de locomotion . 4 
Przemysł drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 
— Industries du bois (рапіегз, travaux au 
' tour et au ciseau) . 2 1 1 
Wyrób towarów z kauczuku, gutaperchy i i celuloidu 
— Caoutchouc, gutta-percha, celludoid - -> - = 
Przerabianie skór, szezeci, wlosienia, piór itp. 
— Transformation des peaux, soies, crins, 
plumes etc. . ^ š i -— — — -— 
Przemysł tkacki — Industrie textile 2 2 — -— 
Przemysł tapicerski — Tapisserie . — 
Wyrók odzieży i towarów modnych — Conf ection 
des vétements et des articles de mode . 
Przemysł papierowy — [industries du papier 
| Wyroby spożywcze — Industries de l'alimentation 
Przemysł gospodnio-szynkarski — Hótels, pow 
et débits de boissons 
| Przemysł chemiczny — /ndustrie chimique , 
| Przemysł budowlany — Entreprise de bátiments . 
Przemysł graficzny — /ndustrie graphique 
Zaklady centralne dla przenoszenia sily, ogrzewania 
1 o$wietlenia — Etablissements centraux pour la | 
iransmission de la force motrice, pour le ed 
fage et pour l'éclairage . — — 
Przemysł wędrowny i zbieranie pido natury - € 
dustries ambulantes et de récoltes . — = — — 
. Handel towarami ze stalem miejscem rE 
— Commerce de marchandises avec lieu stable 67 65 — A 
Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant 1 1 — | 
Zakłady pieniezne, kredytowe i ubezpieczeń — Eta- | 
blissements financiers de credit et d'assurances — — 


мю 
_ 
ى‎ 


> = کم 
| 
| 


lol: ES 


Zawody pomocnieze handlu — Professions com- | 
merciales auxiliaires : e 5 š e 1 1 — | = 

Przemysł komunikacyjny — Communications et | 
transports 1 1 Е : 11 11 


Inne przemysly — Autres industries 


Podaz i popyt — Offres et demandes Bezrobotni — Chómeurs 


| em mieszkańców Krakowa poszu- | Liczba zgloszonych wol- Liczba miejsc obsadzonych Liczba bezrobotnych uprawnionych w ciągu miesiąca do za- 


Klasy zawodu kujących pracy — Nombre des hubi- nych miejse — Nombre des mieszkañcami Krakowa silku Nombre des chómeurs reconnus au cours du mois 
tants de Cracovie demandant un emploi pffres d'emplois Nombre de placements roi j 
Classes des professions : des habitants de Cracovii comme agant droit а un seoours. 
razem mezczyzn | kobiet [razem ešcz., kobiet | razem | mezez. kobiet razem mezczyzn kobiet 
| 
total hommes femmes total hommes femmes | total] | hommes | femmes total homines femmes і 


i Ogólem — En général , , 1341 801 540 | 429 52 
| Górnictwo — Mines . . оС — ا س‎ = — — 
Hutnictwo — Usines- Fond as ES TA == - E == 
Przemysł metalowy — Métallurgie . 40 | 40 = 5 5 
y wlókienniezy — /ndustrie textile — ' = — — — 

" budowlany — Entreprise, des 
bátiments . . : 242 242 | — ži 3 
Przemysl drzewny — Industrie du bois 2 2:4 — 2 2 

Przemysl skórzany —  /ndustrie des 


peaux el des cuirs c S c NN. 6 4 | 2 5 5 


10 


Ciąg dalszy. — Suite. 


Podaz i popyt — Offres et demandes 1 Bezrobotni — Chómeurs 


Liczba miejsc Obsadzonych 


Liezba mieszkancow Krakowa poszu- Liezba zgloszonych wol- ака саш Krakow Liczba bezrobotnych uprawnionych w ciągu miesiąca do za- 
Klasy zawodu kujacych pracy — Nombre des habi- | nych miejsc Nombre des NOI Де Sal, ` silku. -- Nombre des chómeurs reconnus au cours du mois 
А tants de Cracovie demandant un emploi offres d emplois : дасетеп+ comme ayant droit а un secours 
Classes des professions des fiabitans de Cracovie - n 
razem mężczyzn kobiet |razem  m«zez. kobiet | razem ` mezez. | kobiet razem mezczyzn kobiet 
total hommes femmes total hommes femmes | total hommes femmes total hommes femmes 
Przemysł papierowy i drukarski — /n- 
dustrie du papier et de la typographie 99 98 1 — — - = — — 98 90 8 
Przemysł spozywezy — [Industrie de 
alimentation F t PP» 5 3 2 — -- 18 18 = 
Przemysł konfekeyjny — /ndustrie des 
UBlements We Ра. Боа и 10 2 8 - — — — = = 13 3 10 
Przetwory zwierzece - Industrie animale — — — — — — — — — == 
Przemysl chemiezny - /ndustrie chimique — - — — — — = == => - 
Robotnicy niewykwalifikow. — Ouvriers 
ОНА а E К 8 425 340 85 47 30 17 47 30 17 500 430 70 
Sluzba domowa Domestiques 384 4 380 364 4 360 | 302 3 299 — — 
Robotnicy folwarczni - Quvriers de ferme — — = Ба séi = 
Robotnicy rolni sezonowi — ỌOuvriers 
agricoles employés pendant la moisson -= — — — -- — .— — = = 
Pracowniey komunikacyjni — Ouvriers 
dans la branche de la communication 3 3 — — -- c -- — — = = 
Oficjalisci rolni — Employés et domes- 
tiques agricoles ——— MÀ — — = — -= — — — — 
Nauczyciele — /nstituteurs . . . . 35 15 20 — — - — — 98 28 70 
Biuralisci Employés de bureau . 44 32 12 — — — к= 440 243 197 
Technicy Techniciens . . . . . — — — = — — — -= L 27 27 
! Inne zajęcia umysłowe — Autres emplois 
Minteliectuel s ТИНИ 27 12 15 1 1 = — — -- 108 80 28 
‚ Pomocnicy handlowi — Employés de 
commerci s cce s Ж е^» 19 4 15 2 2 -— — — — 60 40 20 
| Praktykanci i terminatorzy — Commis 
eitapprenti see cu. K Ж? = = — = - — — 
Inni pracownicy młodociani — Autres 
travailleurs n'ayant pas atteint leur 
majorite w ОТ а TT, W: s E - E = ES 
; Inni pracownicy —- Autres travailleurs — — — — = == = = =— = — — 


XXV. Kasa Chorych Miasta Krakowa. — Caisse des malades de Cracovie. 


Liezba ezlonkow — Nombre des membres Liczba udzielonych porad lekarskich — Nombre des consultations médicales Liezba chorych odda- SS 
nych — Nombre des M v n 
H Е y LATI P € wi 
Mme. pierwszych — premiéres nastepnych — suivantes malades dirigés < Ë `à 
|z poezatkiem š wymeldowa- | 2 końcem e S => £ `x 
s. nych w ciagu E А К E en 1 КЕЕ НЕ TEX 
miesiaca miesiąca nych miesiąca Ogólem 4 E: ЕЁ = 5575 E: e S = Seck BS € Pš š š ЕБ 
| ерга mé Бы фазЕ® ЕЕЕ SCE assasi äis pss sl 6: 
lau соттепсе-| enregistrés biffés des | a la fin du | En general NX ESS So ос Ë N š £ = 5 SES Е| БО 55:5 š 25.5 
B E ol = а + Š = < SN $ š = -= E 
ment du mois | pendant le registres mois = E Са S Pm. = шс сыт Jc АКЕ = š 
"X 5 Ss 3 = Ж. e? = 
mois 3 is é Kl NE mr |= = | 
79596 7545 | 9796 77345 59506 23798 21415 2383 35708 35005 703 662 72 95 


XXVI. Kasa Oszczędności Miasta Krakowa. — Caisse d'epargne de la ville de Cracovie. 


Stan kapitału wkladkowego Wkladki w miesiącu sprawozdawczym — | Zwroty w miesiącu sprawozdawczym — Stan wkładek z końcem miesiąca 

w: Versements au cours du mois du compte- | Remboursemeni au cours da mois du 
rendu compte-rendu 

Etat du capital déposé ù la fin Etat des dépôts à la fin du mois 


du mois précédent zlotowe — en zlotys | dolar. — en dollars | złotowe — en zlotys |dolarowe— en dollars du compte-rendu 


z końcem poprzedniego miesiaca sprawozdawczego 


Я Stron Stron St бо 
7А. Dol. Рёро- Zy Dépo- Dol. d ZÓ. Dol. 7А. Dol. 


Retirants Retirants 
sunis | sants | | 


19,592.085:90 3,753.056:55 | 1740 1,103.158 33 | 885 | 176.500:86 | 1538 937.94943 | 1320 1 313.623:76 | 19,757.294°80 3,615.933:65 


XXVII. Ruch pocztowy. — Postes. 


n à е ч "E ж - Є 
Poczta listowa Poste des lettres Poczta wozown — Lettres chargées et colis | Przekazów — Mandats-poste Czekow — Chèques EE E: КЫДЫР а la caissa 
listów z podaną 


paczek wartościa -- let- liczba 


razem przesy- zwyklych poleconych razem prze- wartosé w zlo- ГЕЯ wartość w zło- wartoéé w zło- 


очар ; | a" 
lek — total des | ordinaires recommandés | syiek > total : frs Аары? tych — valeur tych — valeur УЕ valeur 
des: 'envots colis déclarée nombre en zlotys nombre еп 2101уѕ nombre en lotus 


liczba 


ens przesylek — envois 
mea din. y сш X p e г é wplaconych — payés par RDE dil c ur 
| 4,762.389 | 4,609.306 153.083 44.810 40.382 4.428 27.996 3,385.917:48 | 36.954 | 11,903.654:49 4.303 263.796:51 
n'a dems оа wyplaconych — payés par la poste 
3,304.741 | 3,095.250 209.491 36.327 31.545 4.782 45.807 | 3,473.876:33 | 15.050 ` 2,300.691:35 | 3.774 192.574:10 


XXVIII. Ruch telegraficzny. — Télégraphes. 


Depesze prywatne nadane ` Télégrammes prives-expédiés Depesze prywatne nadeszle — 7'élegrammes privés-recus. 


do przetelegrafowania 


Dochód z opłat w złotych — Recettes 2 piei — 
Ogółem -- En général do doreezenia — à remettre à transmettre par telégraphe 


des taxes en zlotys 


Liczba — Nombre 


7.802 24.75134 106762 | 8363 98399 


1 


XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 


p — = = = = A ——————l  ———— p 
| SIEC MIASTOWA. — RÉSEAU URBAIN[| SIEC MIEDZYMIASTOWA. — RÉSEAU INTERURBAIN 
Przecictna mic ll dE s y Liezba wezwań Liczba rozmów tclefonicznyeh — Nombre des conversations téléphoniques 


Bieczna jis pa Dochod z abonamentu do rozmowy 
abonentom w złotych przez abonentów dla abonentów (awiza) Р wlasnych obeych 
5 падапусћ nadeslanych ; : ogotem š 
Nombre appro- | Recettes des abonnements Nombre des avis demandées à porter transmis par un 
ximatif mensuel en zlotys expediés par les transmis pour | d'appel tele- en general du poste qni pad 
des abonnes abonnés les abonnés phonique 
7.831 202.954:83 3.349 1.427 289 86.939 40.885 46.054 


XXX. Ruch osobowy i towarowy na stacjach koleji Zelaznej w Krakowie. — Mouvement des voyageurs 
et des marchandises à la gare du chemin de fer de Cracovie. 


А E ; Przesylek pospiesznych p ms " a —-— x 
P = Š W e g өт“ Р w. ri TAPE 5 кез 
akunków Colis e gr nde HERR, ywieziono 7 Krakowa П est sorti de Cracovie rzywieziono do Krakowa Il est entre a Cracovie 


Odjechalo Przyjechalo 
z Krakowa do Krakowa 


do stacyj — allant ana stations ze stacy) venant des statíons 


wyslano | odebrano| wyslano | odebrano razem 
zagra- 


expédiés reçus expediés ^ reçus total krajowych nieznych A 
de Pologne de l'ëtranger de Pologne 09 Vtt 


Départs Arrivees krajowych zagranicznych 


de Cracovie à Cracovie 


OSÓR PERSONNES N N š T: 
225.379 : | | 21.940 21.664 


XXXI. Lotnictwo cywilne. — Aviation civile !). 


— e | e i ур, TENES 
nh Me $& e m NER D v 
s Š š m one n: "E mis LEE A EN 
m OS Gi du Ch CE EECHER Tm. Uto S 9 . ë 
Ge: aE | $i: КЕСЕСИ СТТЕ 
ا‎ S E.g = е 3 Bid MES E od VASA 
Linje lotnicze — Lignes d'aviation s x 5 е Е Е 8 E = Ses = > Ed Е EK 
i$ Ce: aZ, |р] Si: ка] 
EE = < sš = 6:058. ل‎ Ronde 
S 2 = 5 5 5. 
tam і 2 powrotem — aller S 9 « [ | | а 8 
=} m kilogramów — &ílogammes ° 
et retour © 
Ogólem — En general | == = | - | — — — 
Kraków— Warszawa — Cracovie—Varsovie == - i | — = = 
Kraków—Lwów — Cracovie— Lwow = == — = = — | 
| n - SE 
Kraków —Wieden — Cracovie— Vienne — - == == == 
Krakow— Łódź — Cracovie—£ódz — E — — — = 
Kraków-—Berno--Wieden — Cracovie— Berno—Vtenne — i = == — — | — 
1) Do chwili oddania sprawozdania miesięcznego do druku Linja Lotnicza „Lot“ nie nadeslala danych. — Les donneés de la Compagnie d' Aviation „Lot“ 
ne mous sont pas été envoyées iusqu'au moment dn remis du présent rapport a l'imprimérie. 
XXXII. Tramwaj elektryczny. — Tramways électriques !). 
AE : Е n per. Liezba wozów w ruchu ДЕЕ GER odb esl TUE E rzeczywistych wozokilometrów, 
£ 3 SS Nombre des voitures Ges Gen Kee: a Par ^as praesit i 
emu ‚© © 3 motorowych przyczepnych Nombre des trajets Nombres des wagons-km effectifs 
че چ چ‎ = a А. a moteur remorques faits par les voitures?) parcourus par les voitures 
c È ` = V HE 
E ui — = s BS Sê |+ T 
п J e Lä gnes y š š ао SÉ: : ee Е. EN c Ser razem "EE Przyeze? 
OR e. а о 5 9 SKIES b розе z E а š o Die | 
Š 509 2 £ р S g IZE 8 S XXI £ & 82 ` 
7 ЕЕ B B s is چ‎ Zae] š = ра 5 š £ š total а moteur — 
б S2 eg AER Ces E Gë: Fe Г 
Razem — Total 23:141 1,647.586a)|1.451b) 56 287 137 | 30.717с) 5.386 | 306.440d) 249.000d) 57.440! 
Most Podgórski—Dworzec osobowy : Р , dE 
1 BE d. Podgorze—Gare de voyageurs 2133 242.000 350 — E 8.226 = 45.327 45.327 ER 
у Rynek Glówny—ulica Podchorążych 
d chorazyc at ; р E : 
= Place centrale- pue UM sh 2:698 184.000 240 52 — — 7.080 — 37.910 37.910 - 
4 Rynek Podgórski— Dworzec towarow Jj 7 р р 
3 Place centrale de Podgárze— Gare M hadise: 5:199 360.400 270. — 267 — 4.834  4.713| 101.354 EST 50.042 
Rynek Glówny--Park Dr. Jordana » , 
" Place centrale— Parc du nom du Dr Jordan 1:950 400 x 4 EE F 63 p^ 261 261 , 3 
< Salwator—ulica Lubicz б : DÉI vum à 
2 Colline a cuf ed Dubicz 3:958 221.000 250 -— 18 48 5.397 496| 49.373 44.857 4.516 
lwator —R : = i 
EN ve Ш Glowny—ul. Kalwaryiska 6603 292.200 | 327} —| 2] 89| 91s | 177] 69945] 67.063 | 2.882 


Colline de Salvator— Place centrale—rue Kalwaryjska 


1) Dane Krakowskiej Spółki Tramwajowej. — Selon les données de la Compagnie des Tramways de Cracovie. 

2) Tam i z powrotem. — Aller et retour. 

W tem a) 8.400, b) 14, ei 199, d) 2.270, na linji 7-mej ul. Kalwaryjska, ul. Lubicz, 1 i 2 listopada 1931 r. oraz a) 339.186 na abonamenty. — Y compris a) 8.400. 
b) T4, c) 199, d) 2.270, à la ligne 7-ёте rue Kalwaryjska, rue Lubicz pendant les jours des morts le Í et 2 novembre 1931 et а) 339,186 pour les abonnements. 


Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Nakladem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemysłowego w Krakowie. 
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